Wind Screen

Assembly Instructions
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Reference Parts Quantity REF Parts Quantity
K1 8 K3 5 1
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Before installation, please make sure the dimension should be correct as the diagram shows
below, namely, A1=A2=A3 and AX=BX.

Please do not install the wind screen if the dimension is incorrect. Please adjust the finished size
before installing.

Pred instalaci se ujistéte, ze rozméry musi byt spravné, jak je zndzornéno na obrazku nize, tedy
A1=A2=A3 a AX=BX.
Pokud je rozmér nespravny, vétrnou clonu neinstalujte. Pfed instalaci upravte konecny rozmér.

A

- Please choose which face to install the wind screen.

Vyberte si, na kterou stranu chcete vétrnou clonu

instalovat.
< Al >
< A2 > A1=A2=A3
B A3
A > AX=BX




Disassemble the post A and B as shown above.
Demontujte sloupek A a B podle vySe uvedeného obrazku.

- v




Insert A-1/B-1 into the side panel of wind screen box (C1).

vy

Vlozte A-1/B-1 do boc¢niho panelu skfinky vétrné clony (C1).
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Do not swing A-1 and B-1 from side to side when moving blind under the pergola. Be careful to
move the blind in a flat position and don't move the blind in an upright position.

PFi posouvani markyzy pod pergolou nehybejte dily A-1 a B-1 ze strany na stranu. Davejte pozor,
abyste markyzu pohybovali ve vodorovné poloze, a nepfesouvejte ji ve svislé poloze.
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Move blind underneath the pergola and erect the entire blind vertically. Do not move A-1 and B-1
back and forth once they are up, but rather move the blind as a whole.

Posunte markyzu pod pergolou a zvednéte celou markyzu do svislé polohy. Jakmile jsou dily A-1 a
B-1 ve vztyCené poloze, jiz s nimi nepohybujte dopfedu a dozadu, ale manipulujte vzdy s celou
markyzou jako jednim celkem.
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Put the frame up and make sure the outer face of wind screen box align with outer face of beam.

Postavte ram a ujistéte se, Ze vnéjsi strana okenniho rdmu je zarovnana s vnéjsi stranou nosniku.

lk

_______________________________

Beam

Nosnik

=

Zarovnat

= = = —

_______________



. Insert A-2 diagonally into the channel of A-3.

. Make sure the notch of A-2 meet to side zipper along the screen.
. Place A-2 vertically into the channel of A-1.

. Repeat the same process in the other side.

O O O o

. Zasunte A-2 Sikmo do drazky A-3.

. Ujistéte se, Ze zafez A-2 zapada k bocnimu zipu podél Ochrana.
- Umistéte A-2 svisle do drazky A-1.

. Opakujte stejny proces na druhé strané.

O n O w

plastové zdrhovadlo
PLASTIC ZIPPER

SCREEN

Ochrana

plastové zdrhovadlo
PLASTIC ZIPPER
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. Insert post cover (A-3/B-3) to the post

. Settle sponge block into right position ( see below )

. Fix screw slightly ( not to tight )

. Test the screen up and down

. Fix all screws when you confirm screen is running well.

. Nasunte kryt sloupku (A-3/B-3) na sloupek

. Umistéte houbovou blokovou vypli do spravné polohy (viz nize)

. Prichytte Sroub lehce (neutahujte pevné)

. Otestujte pohyb stiniciho mechanismu nahoru a doltFix all screws

. Pevné dotdhnéte viechny Srouby az po potvrzeni, Ze stinici mechanismus funguje spravné.

- e —— ==

______

Please make sure the foam o
strip on the sides of A-2/

B-2 can be inserted into Ujistéte se, Ze pénové tésnéni na
the U groove of the wind bocich A-2/B-2 Ize zasunout do
screen’s frame. U-drazky rému vétrolamu.



NAVOD K MONTAZI A POUZITI (CZ)

NAVOD K POUZITI. DULEZITE! PROSIME O POZORNE PRECTENi! DOPORUCUJEME
USCHOVAT PRO POZDEJSI POUZITI.

DULEZITA UPOZORNENI! Vyrobek neslouzi ke komerénimu vyuziti. Cidténi: viaznou vodou s
mydlem a mékkym hadfikem.

Veskere dily produktu smontujte na plochém a rovném povrchu.

PRED ZAHAJENIM MONTAZE

DULEZITA UPOZORNENI! Prec¢téte si véechny bezpe&nostni pokyny v tomto navodu | Pied
zahajenim montaze si prectéte tento

navod | Montaz veskerych dill musi byt provedena podle obrazkového navodu. Nevynechavejte
z4dnou z fazi.

DiLY

Veskeré dily vyjméte z obalu/oball a rozloZte na pfedem pfipravenou pracovni plochu. Zplsob
montéze (obrdzky) je uveden v hlavnim navodu.

DULEZITA VAROVANI! Pokud dojde k poskozeni dild $patnou montazi, nemdze se toto
poskozeni brét jako reklamace. Je vyzadovédna montéz, demontaz a udrzba produktu vyhradné
dospélou osobou. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte bezpecnost, stabilitu vyrobku a spravnost
jeho montéze. Nikdy nenechévejte déti bez dozoru, hrajici si déti se musi vzdy nachazet pod
dohledem dospélé osoby.

Neponechavejte v blizkosti zdroje tepla, otevieného ohné, klimatizacnich jednotek. Vyhnéte se
drsnym prdmyslovym cistidlim, Cisti¢lm na sklo a lestidlim. Brusny nebo hruby material mize
zpUsobit poskozeni povrchu.

Pravidelné kontrolujte také technicky stav dil(, pokud bude néktery z dild poSkozen nebo bude
mit ostré hrany, nepouzivejte produkt, dokud neodstranite zavady nebo dily nevyménite za
nové. V pripadé otazek, zjisténi absence nebo poskozeni dilu pfed montazi - produkt prosim
nevracejte, pouze kontaktujte Vaseho prodejce.

Reklamac¢ni servis se vztahuje na vyrobni vady, nikoli na mechanické poskozeni z ddvodu uzivani
vyrobku.

NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE (SK)

NAVOD NA POUZITIE. DOLEZITE!

CITAJTE POZORNE! ZACHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE. DOLEZITE UPOZORNENIE Vyrobok
nesluzi na komeréné vyuzitie. Cistenie: vlaznou vodou s mydlom a makkou handri¢kou. Véetky
prvky vyrobku by mali byt montované na rovnej ploche.

PRED ZACATIM MONTAZE

DOLEZITE UPOZORNENIE!

Pozrite sa prosim na pokyny k bezpecnosti v tomto ndvodu | Pred montdzou oboznamte sa

s navodom | Montaz véetkych komponentov by mala byt vykonand v sulade s obrazkovym
navodom.|Nevynechdvajte Ziadne kroky.

CASTI

Vsetky prvky musia byt vybraté z obalu (-ov) a zloZzené na vopred pripravenej pracovnej ploche.
Sposob montéaze (obrazky) je uvedeny v hlavnom navode.

DOLEZITE UPOZORNENIE!

Pokial d6jde k poskodeniu dielov zlou montazou, nemoze sa toto poskodenie brat ako
reklaméacia. Montdz, demontdz a udrzbu vyrobku méze vykonéavat iba dospeld osoba. Pred
pouzitim vzdy skontrolujte bezpecnost, stabilitu vyrobku a spravnost jeho instalacie. Nikdy
nenechavajte dieta bez dozoru, hrajuce sa deti vzdy vyzaduju dohlad dospelej osoby.
Nenechavajte zdroj tepla, otvoreny ohen, klimatiza¢né jednotky. Vyvarujte sa drsnym
priemyselnym Cistiacim prostriedkom, Cistiacim prostriedkom na sklenenie a lestickami. Brusny
alebo hruby materidl moze sposobit poskodenie povrchu.Skontrolujte tiez technicky stav ¢asti,
ak je jedna z Casti poSkodend alebo ma ostré hrany, nepouzivajte produkt, kym neodstranite
chyby alebo diely s novymi. V pripade otazok, najdenie nepritomnosti alebo poskodenia dielu
pred montadzou -nevratite produkt, staci sa obratit na svojho predajcu.

Sluzba sa vztahuje na vyrobné chyby, nie mechanické poskodenie v désledku pouzitia produktu.
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INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY AND USE (EN)

INSTRUCTIONS FOR USE. IMPORTANT! PLEASE READ CAREFULLY! RECOMMEND SAVE FOR
FUTURE USE.

IMPORTANT NOTICE! The product is not for commercial use. Cleaning: lukewarm water with
soap and a soft cloth. Assemble all parts of the product on a flat and level surface.

BEFORE STARTING ASSEMBLY

IMPORTANT NOTICE! Read all safety instructions in this manual | Read this manual before
starting the assembly | The assembly of all parts must be carried out according to the pictorial
instructions. Don't miss any of the stages.

PARTS

Remove all parts from the package(s) and lay them out on a pre-prepared work surface. The
method of assembly (pictures) is given in the main instructions.

IMPORTANT WARNINGS! If parts are damaged due to improper assembly, this damage cannot
be taken ascomplaint. Assembly, disassembly and maintenance of the product is required only
by an adult. Before use, always check the safety, stability of the product and the correctness of
its assembly. Never leave children unattended, children playing must always be supervised by
an adult.

Do not leave near heat sources, open flames, air conditioning units. Avoid harsh industrial
cleaners, glass cleaners and polishes. Abrasive or rough material can damage the surface.

Also check the technical condition of the parts regularly, if any of the parts are damaged or have
sharp edges, do not use the product until the defects are eliminated or the parts are replaced
with new ones. In case of questions, detection of absence or damage of a part before assembly -
please do not return the product, just contact your dealer.

The complaint service applies to manufacturing defects, not to mechanical damage due to the
use of the product.

MONTAGE- UND GEBRAUCHSANLEITUNG (DE)

GEBRAUCHSANWEISUNG. WICHTIG! BITTE AUFMERKSAM LESEN! EMPFEHLEN, FUR
ZUKUNFTIGE VERWENDUNG ZU SPEICHERN.

WICHTIGER HINWEIS! Das Produkt ist nicht fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.
Reinigung: lauwarmes Wasser mit Seife und einem weichen Tuch. Montieren Sie alle Teile des
Produkts auf einer flachen und ebenen Oberflache.

BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN

WICHTIGER HINWEIS! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise in diesem Handbuch | Lesen Sie diese
Anleitung, bevor Sie mit der Montage beginnen | Der Zusammenbau aller Teile muss gemaf der
bebilderten Anleitung erfolgen. Verpassen Sie keine Etappe.

TEILE

Entnehmen Sie alle Teile aus der/den Verpackung(en) und legen Sie diese auf einer vorbereiteten
Arbeitsflache aus. Die Montagemethode (Bilder) ist in der Hauptanleitung angegeben.
WICHTIGE WARNHINWEISE! Werden Teile durch unsachgeméafBe Montage beschadigt, kann
dieser Schaden nicht anerkannt werden Beschwerde. Die Montage, Demontage und Wartung
des Produkts ist nur durch einen Erwachsenen erforderlich. Uberpriifen Sie vor dem

Gebrauch immer die Sicherheit, Stabilitat des Produkts und die Korrektheit seiner Montage.
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt, spielende Kinder miissen immer von einem
Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder Klimaanlagen aufbewahren.
Vermeiden Sie scharfe Industriereiniger, Glasreiniger und Polituren. Abrasives oder raues
Material kann die Oberflache beschadigen.

Uberpriifen Sie auch regelmaBig den technischen Zustand der Teile, falls Teile beschadigt oder
scharfkantig sind, verwenden Sie das Produkt nicht, bis die Mdngel behoben sind oder die Teile
durch neue ersetzt wurden. Bei Fragen, Fehlen oder Beschadigung eines Teils vor dem
Zusammenbau - bitte senden Sie das Produkt nicht zuriick, sondern wenden Sie sich an lhren
Handler.

Der Reklamationsservice gilt fur Herstellungsfehler, nicht fir mechanische Schaden aufgrund
der Verwendung des Produkts.
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INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA (PL)

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA. WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! PROPONUJEMY
ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO STOSOWANIA.

WAZNE OSTRZEZENIA! Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego. Czyszczenie:
letnig woda z dodatkiem detergentui miekka

szmatka. Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na ptaskiej powierzchni.

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU

WAZNE OSTRZEZENIA! Przeczytaj wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczenstwa zawarte w
tej instrukcji. | Przed przystgpieniem do montazu nalezy zapoznac sie z instrukgcjal

Montaz wszystkich elementéw powinien by¢ wykonany zgodnie z instrukcjal Nie nalezy pomija¢
zadnego z etapow|

CZESCI

Wszystkie elementy nalezy wyciagnac z opakowania (-an) i roztozy¢ na uprzednio przygotowanej
do pracy powierzchni. Sposéb montazu (rysunki) znajduje sie w gtéwnej Instrukcji.

WAZNE OSTRZEZENIA! Jesli cze$ci zostang uszkodzone przez niewtagciwy montaz, takie
uszkodzenie nie moze byc uznane za roszczenie. Wymagany jest montaz, demontaz oraz
konserwacja produktu wytacznie przez osobe dorosta. Przed uzyciem zawsze sprawdzam
bezpieczenstwo, stabilnos¢ produktu i poprawnosc jego montazu. Nigdy nie pozostawiaj
dziecka bez opieki, bawiace sie dzieci zawszewymagaja nadzoru osoby dorostej.

Nie pozostawia¢ w poblizu zrodet ciepta, otwartego ognia, urzadzen klimatyzacyjnych. Unikaj
ostrych przemystowych srodkow czyszczacych, srodkow do czyszczenia szkta i past. Materiaty
Scierne lub szorstkie moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Regularnie sprawdzaj réwniez stan techniczny czesci, jesli ktoras z czesci jest uszkodzona lub
ma ostre krawedzie, nie uzywaj produktu do czasu usuniecia wad lub wymiany czesci na nowe.
W przypadku pytan, wykrycia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem - prosimy nie
odsytac¢ produktu, tylko skontaktowac sie ze sprzedawca.

Ustuga reklamacji dotyczy wad fabrycznych, a nie uszkodzen mechanicznych powstatych w
wyniku uzytkowania produktu.

OSSZESZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATO (HU)

HASZNALATI UTMUTATO. FONTOS! KERJUK FIGYELMESEN ELOLVASNI! KERJUK MEGORIZNI
KESOBBI

FELHASZNALAS CELJABOL. FONTOS FIGYELMEZTETESEK! A termék nem kereskedelmi
hasznalatra szolgal. Tisztitas: langyos mososzeres vizzelés puha torlékenddével. A
termékelemeitlapos fellleten kell sszeszerelni.

AZ OSSZESZERELES MEGKEZDESE ELOTT

FONTOS FIGYELMEZTETESEK! Olvasson el minden biztonsagi el8irast ebben a kézikényvben.|
Az 6sszeszerelés megkezdése elétt ismerkedjenmeg az Utmutatdval | Az elemek Gsszeszerelését
az Utmutatonak meg feleléen kell végrehajtani | Az 0sszeszerelés egyik szakaszat sem Szabad
kihagyni.

RESZEI

Az 6sszes elemet ki kell venni a csomagolas(ok )bdlés lehelyezni egy elézdleg kialakitott
feluletre. Osszeszerelési Utmutatoja (dbrak) a féutmutatdban talalhato.

FONTOS FIGYELMEZTETESEK! Ha az alkatrészek nem megfelelé dsszeszerelés miatt
megsérulnek, az ilyen kdrok nem tekinthetdk kdvetelésnek. A termék dsszeszerelését,
szétszerelését és karbantartasat kizardlag felndtt személy végezheti. Hasznalat elétt mindig
ellendrizd a termék biztonsdgos hasznalatat, stabilitasat és az 6sszeszerelés helyességét. A
Gyermeket sohasem szabad fellgyelet nélkil hagyni, a jatszé gyermekek minden esetben
felnétt feligyeletét igénylik. Ne hagyja el a héforrast, nyitja meg a tiizet, a Iégkondicionald
egységeket. Kerllje a kemény ipari tisztitoszereket, az Uvegtisztitokat és a polirozékat. A
csiszold vagy durva anyag a felllet karosoddasat okozhatja.Ellenérizze az alkatrészek miszaki
allapotat is, ha az alkatrészek egyike megsérult vagy éles széle van, ne hasznalja a terméket,
amig eltadvolitja a hibakat vagy az Uj részeket. Kérdések esetén az alkatrész hidnyanak vagy
karosodasanak megtalaldsa az 6sszeszerelés elétt -kérjik, ne adja vissza a terméket, csak vegye
fel a kapcsolatot a kereskeddvel A panaszszolgalat a termelési hibakra vonatkozik, nem pedig a
termék hasznalatanak oka mechanikai karokra.
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NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO (SLO)

NAVODILO ZA UPORABO. POMEMBNO. PROSIMO PREBRATI PREVIDNO. SHRANITE ZA
UPORABO V PRIHODNOSTI. POMEMBNA OPOZORILA! Izdelek ni za komercialno uporabo.
Cis€enje z mlako vodo z detergentom in mehkomkrpom. Vse elemente izdelkamontirajte na
ravnipovrsini.

PRED MONTAZO

POMEMBNA OPOZORILA! Preberite vsa varnostna navodila v tem priro¢niku | Predmontaz
opreberite navodila | Vse elemente je tfeba montirati skladno z navodili | Ne spregledajte
nobenega koraka.

ELEMENTI

Vse elemente potegniti iz embalaze (embalaz) ter jih poloZite na prej pripravljeni delovni
povrsini.Nac¢in montaze (risbe) se nahaja v glavnih navodilih.

POMEMBNA OPOZORILA! Ce se deli poskodujejo zaradi nepravilne montaze, tak$ne $kode ni
mogoce Steti za reklamacijo. I1zdelek lahkomontira, demontirati vzdrzuje izklju¢no odrasla oseba.
Ne puscajte v blizini virov toplote, odprtega ognja, klimatskih naprav. Izogibajte se moc¢nim
industrijskim ¢istilom, Cistilom za steklo in lo$¢ilom. Abrazivni ali grobi materiali lahko
poskodujejo povrsino.

Prav tako redno preverjajte tehni¢no stanje delov, ¢e je kateri od delov poskodovan ali ima ostre
robove, izdelka ne uporabljajte, dokler napake niso odpravljene ali deli niso zamenjani z novimi.
V primeru vprasanj, odkritja odsotnosti ali poSkodbe dela pred montazo - izdelka ne vracajte,
temvec se obrnite na svojega prodajalca.

Reklamacijski servis velja za napake v izdelavi, ne za mehanske poskodbe zaradi uporabe
izdelka.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ SI UTILIZARE (RO)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE. VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. PATRATI PENTRU FOLOSIREA
ULTERIOARA.

AVERTISMENTE IMPORTANTE! Produsul nu este pentru uz comercial. Curdtarea: cuapacalduta
cu detergent si panza moale. Toate piesele din produs trebuiemontatepe o suprafata plata.
INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI

AVERTISMENTE IMPORTANTE! Cititi toate instructiunile de sigurant4 din acest manual | Inainte
de a incepe montajul cititi instructiunile | Montaj tuturor pieselor trebuie realizat in conformitate
cu instructiunile | Nu omiteti nicio etapa.

PIESELE

Toate piesele trebuie scoase din ambalaj(-aje) si asezate pe suprafata pregatita in prealabil
pentru lucru.Metoda de asamblare (in figura aldturata) se regdseste in manualul deutilizare
principal.

AVERTISMENTE IMPORTANTE! Daca piesele sunt avariate de o asamblare necorespunzatoare,
aceste daune nu pot fi considerate drept revendicari. Estenecesar ca montajul, de montajul si
intretinerea produsului sa fie efectuate de o persoana adulta.

Nu lasati 1dnga surse de caldura, flacari deschise, unitati de aer conditionat. Evitati curdtarea
industrialad dure, detergentii pentru sticla si lustruiti. Materialele abrazive sau aspre pot
deteriora suprafata.

De asemenea, verificati periodic starea tehnica a pieselor, daca vreuna dintre piese este
deteriorata sau are margini ascutite, nu utilizati produsul pana cand defectele nu sunt
eliminate sau piesele nu sunt nlocuite cu altele noi. In caz de intreb&ri, detectarea absentei sau
deteriorarea unei piese Tnainte de asamblare - va rugam sa nu returnati produsul, ci doar sa
contactati dealerul dumneavoastra.

Serviciul de reclamatii se aplica defectelor de fabricatie, nu deteriorarilor mecanice datorate
utilizarii produsului.
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UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU (HR)

UPUTE ZA UPOTREBU. VAZNO. PROCITATI POZORNO. SACUVAJTE ZA UPOTREBU U
BUDUCNOSTI. VAZNA UPOZORENJA! Proizvod nije za komercijalnu upotrebu. Ciséenje mlakom
vodom s deterdentom i mekanomkrpom. Za montazu svih elemenata izabrati ravnu povrsinu.
PRIJE POCETKA MONTAZE

VAZNA UPOZORENJA! Molimo pogledajte sigurnosne upute navedene na kraju ovog priru¢nikal
Prije montaze procitajte upute| Montaza svih dijelova mora biti izradena u skladu suputamal Ne
zaobilaziti nikakve korake.

DIJELOVI

Svi predmeti moraju biti izvuceni iz pakiranja i rasprostrti na prethodno pripremljenu radnu
povrsinu.Nacin montaze (crtezi) nalazi se u glvnom uputstvu.

VAZNA UPOZORENUJA! Ako su dijelovi o$teceni nepravilnim sastavljanjem, takva o$teéenja ne
mogu se smatrati tvrdnjom. Montazu,

demontazu i odrzavanje proizvoda moze obavljati samo odrasla osoba.

Prije svake uporabe uvijek prvo provjeriti stabilnost proizvoda, da isti ne
stvaraopasnostikodkoristenja, te da je pravilnomontiran. Uvijekpazite na djecukoja se igraju i ne
ostavljajte djece bez nadzora odrasle osobe.

Ne ostavljajte u blizini izvora topline, otvorenog plamena, klima uredaja. Izbjegavajte ostra
industrijska sredstva za CiSc¢enje, sredstva za CiS¢enje stakla i sredstva za poliranje. Abrazivni ili
grubi materijali mogu oSstetiti povrsinu.

Takoder redovito provjeravajte tehnicko stanje dijelova, ako je bilo koji dio oStecen ili ima oStre
rubove, nemojte koristiti proizvod dok se nedostaci ne otklone ili dijelovi ne budu zamijenjeni
novima. U sluCaju pitanja, otkrivanja odsutnosti ili oStecenja dijela prije sastavljanja -nemojte
vracati proizvod, samo kontaktirajte svog trgovca.

Usluga reklamacije odnosi se na nedostatke u proizvodnji, a ne na mehanicka oStecenja nastala
uporabom proizvoda.

UPUTSTVO ZA MONTAZU | KORISCENJE (SRB)

UPUTSTVO ZA KORISCENJE.

VAZNO. PROCITAJTE PAZLJIVO. SACUVAJTE ZA KASNIJE KORISCENJE. VAZNA
UPOZORENJA!

Proizvod nije za komercijalnu upotrebu. Cigéenje: toplom vodom sa dodatkom deterdZenta i
mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju

biti montirani na ravnojpovrsini. Uputstvo za montazu i spisakdelova se nalaze u pakovanju.
PRE POCETKA MONTAZE

VAZNA UPOZORENJA! Procitajte sva bezbednosna uputstva u ovom priru¢niku | Premontaze
procitajte uputstva | Montaza svihdelovatreba

da bude obavljena u skladu sa uputstvom | Ne preskacite bilo koji od koraka.

DELOVI

Sve delove izvaditi iz pakovanja i stavite na prethodno pripremljen radnu povrsinu.

Nacin montaze (crtezi) je naveden u glavnom uputstvu.

VAZNA UPOZORENJA! Ako su delovi o$teceni nepravilnim sklapanjem, takva o$tecenja ne mogu
se smatrati zahtevom. Montazu, demontazu i odrzavanje proizvoda moze obavljati iskljucivo
odrasla osoba.

Ne ostavljajte izvor toplote, otvorite vatru, klimatizacione jedinice. Izbegavajte ostre industrijske
sredstva za CiScenje, CiS¢enje stakla i poliranje. Abrazivni ili grubi materijal mogu naneti Stetu na
povrsini.

Takode proverite tehnicko stanje delova ako je jedan od delova oStecen ili ima ostre ivice, ne
koristite proizvod dok ne uklonite oStecenja ili delove sa novim. U slu¢aju pitanja, pronalazenje
odsustva ili oStecenja dela pre montaze - ne vratite proizvod, samo se obratite svom

prodavcu.

Sluzba za zalbu odnosi se na proizvodne nedostatke, a ne mehanicku Stetu zbog upotrebe
proizvoda.
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MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (LT)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA. SVARBU! PRASOME |DEMIAI PERSKAITYTI. REKOMENDUOJAMA
PASILIKTIPAKARTOTINAM

PANAUDOJIMUI. SVARBUS JSPEJIMAI! Produktas néra skirtas komerciniam naudojimui.
Valymas: mink$tu skuduréliu, Siltu vandeniu su valymoskysciu.

PRIES MONTAVIMO PRADZIA

SVARBUS |SPEJIMAL!

Perskaitykite visas Siame vadove pateiktas saugos instrukcijas | Prie$ montavima reikia
susipazinti su instrukcijalVisy elementy montavimas turi bati atliktas pagal instrukcijal Negalima
praleisti nei vieno etapo.

DALYS

Visus elementus reikia isimti i$ pakuotés (-¢iy) ir sudéti ant anksciau darbui paruosto pavirsiaus.
Montavimo bldas (piesiniai) yra pagrindinéje instrukcijoje.

SVARBUS JSPEJIMAI! Jei dalys pazeistos netinkamai surinkus, tokia Zzala negali bati laikoma
pretenzija. Montavimg, de montavima bei priezidra turi atlikti suauges asmuo. Prie§ naudojant
visada patikrinkites auguma, produkto stabiluma ir jo teisingg montavima. Niekada

nepalikite vaiko be prieziuros, zaidziantys vaikai visada reikalauja suaugusioas mens prieziuros.
Nepalikite Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos, oro kondicionavimo jrenginiy. Venkite griezty
pramoniniy valikliy, stiklo valikliy ir blizginimo priemoniy. Abrazyviné arba Siurksti medziaga gali
pazeisti pavirsiy.

Taip pat reguliariai tikrinkite detaliy technine bukle, jei kuri nors dalis paZeista ar turi astriy
briauny, nenaudokite gaminio, kol nepasalinsite defekty arba nepakeiskite detalés naujomis. Jei
kyla klausimy, pries$ surenkant aptinkama dalies nebuvimas ar sugadinimas — praSome negrazinti
gaminio, tiesiog susisiekite su pardavéju.

Skundy paslauga taikoma gamybos defektams, o ne mechaniniams pazeidimams dél prekes
naudojimo.

MONTAZAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA (LV)

LIETOSANAS INSTRUKCIJA. SVARIGI! LUDZAM UZMANIGI IZLASIT! IETEICAMS SAGLABAT
TURPMAKAI LIETOSANAI. SVARIGS

BRIDINAJUMS! Produkts nav paredzéts komercialai lieto$anai. Tiriéana: ar mikstu dranu
samitrinatu remdena Udeni, kuram pievienots mazgasanas lidzeklis. Visus produktus elementus
nepiecieSams montét uz plakanas virsmas.

PIRMS MONTAZAS SAKUMA

SVARIGS BRIDINAJUMS! Nepiecie$ams lepazities ar droibas noradijumi uzradities §Ts instrukcija
sbeigas | Pirms montazas sakuma nepiecie$ams lepazities ar instrukcijul Visu elementu montazu
nepiecie$ams veikt saskana ar instrukciju | Nedrikst izlaist nevienu posmu.

DALAS

VisuselementusnepiecieSamsiznemt no iepakojuma (-iem) unizvietotuziepriek$sagatavotasdarb
avirsmas.

Montazas veids (ziméjumi) atrodas galvenaja Instrukcija.

SVARIGSBRIDINAJUMS! Ja detalas ir bojatas nepareizas montazas rezultata, $adus bojajumus
nevar uzskatit par atlidzibu Produkta montazu, demontazu ka ari konservaciju nepiecieSams vei
kt tikai pieauguSai personai.

Neatstajiet siltuma avotu, atklatas liesmas, gaisa kondicionéSanas iekartu tuvuma. lzvairieties no
skarbiem rUpnieciskiem tiriSanas lidzekliem, stikla tiriSanas un puléSanas lidzekliem. Abrazivs vai
raupj$ materials var sabojat virsmu.

Regulari parbaudiet ari detalu tehnisko stavokli, ja kada no detalam ir bojata vai ar asam malam,
nelietojiet preci I1dz defektu novérsanai vai detalu nomainai pret jaunam. Ja rodas jautajumi,
pirms montazas tiek konstatéta dalas trukums vai bojajums - ludzu, neatgrieziet preci,

vienkarsi sazinieties ar savu izplatitaju.

SUdzibu dienests attiecas uz raZzo3anas defektiem, nevis uz mehaniskiem bojajumiem preces
lietoSanas dél.
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PAIGALDUS- JA KASUTAMISJUHEND (EST)

KASUTUSJUHEND. TAHTIS! LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI! HOIDKE ALLES HILISEMAKS
KASUTUSEKS. OLULISIHOIATUSI!

Toode ei ole moeldud ariliseks kasutamiseks. Puhastamine: soojavee, detergendi ja pehme
lapiga. Kdik toote elemendid tuleb paigaldada

tasasel alusel.

ENNE PAIGALDAMIST

OLULISI HOIATUSI! Tutvuge kaesoleva juhendi [6puosas toodud ohutusjuhistegal Enne
paigaldamist alustamist tutvuge juhendigal Koikide

elementide paigaldamist tuleb teostada vastavalt juhendile| Arge jatke vahele htegi etappi
ELEMENDID

Votke koik elemendid pakendi(te)st japangeneed eelnevalt tooks ettevalmistatud pinnale. | Kuuri
paigaldamise (joonised) on toodud

peamises Juhendis.

OLULISI HOIATUSI! Kui osi on vaaralt kokkupanekul kahjustatud, ei saa seda kahju kasitada.
Toodet vdib paigaldada, lahti monteerida ja hooldada Uksnes taiskasvanu. Kontrollige enne
kasutamist alati toote turvalisust,

Arge jatke soojusallikate, lahtise tule, kliimaseadmete lahedusse. Valtige tugevatoimelisi
toostuslikke puhastus-, klaasipuhastus- ja poleervahendeid. Abrasiivne v&i kare materjal véib
pinda kahjustada.

Kontrollige regulaarselt ka osade tehnilist seisukorda, kui m&ni detail on kahjustatud vdi teravate
servadega, arge kasutage toodet enne, kui defektid on k&rvaldatud vdi osad asendatud uutega.
Kusimuste korral, osa puudumise voi kahjustuse avastamisel enne kokkupanekut - palun arge
tagastage toodet, vaid votke Ghendust edasimiijaga.

Reklamatsiooniteenus kehtib tootmisdefektide, mitte toote kasutamisest tingitud mehaaniliste
vigastuste kohta.

INSTRUKTSII ZA SGLOBYAVANE | UPOTREBA (BG)

INSTRUKTSII ZA UPOTREBA. VAZHNO! MOLYA, PROCHETETE VNIMATELNO! PREPORUCHVA
ZAPAZETE ZA BUDESHTA UPOTREBA.

VAZHNO SUOBSHTENIE! Produktiit ne e za tlirgovska upotreba. Pochistvane: khladka voda stis
sapun i meka klUrpa. Sglobete vsichki chasti na produkta virkhu ravna i ravna povirkhnost.
PREDI ZAPOCHVANE NA SGLOBYAVANETO

VAZHNO SUOBSHTENIE! Prochetete vsichki instruktsii za bezopasnost v tova riikovodstvo |
Prochetete tova rlikovodstvo, predi da zapochnete sglobyavaneto | Sglobyavaneto na vsichki
chasti tryabva da se izvUrshi stiglasno instruktsiite s izobrazheniya. Ne propuskaite nito

edin ot etapite.

CHASTI

Izvadete vsichki chasti ot opakovkatal(ite) i gi postavete virkhu predvaritelno podgotvena
rabotna povlirkhnost. MetodUt na sglobyavane (snimki) e daden v osnovnite instruktsii.
VAZHNI PREDUPREZHDENIYA! Ako chastite sa povredeni poradi nepravilno sglobyavane, tazi
povreda ne mozhe da se prieme kato oplakvane. MontazhUt, demontazhUt i poddrizhkata na
produkta se izvlrshvat samo ot vizrasten. Predi upotreba vinagi proveryavaite

bezopasnostta, stabilnostta na produkta i pravilniya montazh. Nikoga ne ostavyaite detsa bez
nadzor, igraeshtite detsa tryabva vinagi da bldat nablyudavani ot vlzrasten.

Ne ostavyaite v blizost do iztochnitsi na toplina, otkrit plamtik, klimatichni instalatsii. Izbyagvaite
agresivnite promishleni pochistvashti preparati, pochistvashti preparati za stiklo i lakove.
Abrazivni ili grubi materiali mogat da povredyat poviirkhnostta.

Proveryavaite redovno i tekhnicheskoto stistoyanie na chastite, ako nyakoya ot chastite e
povredena ili ima ostri ribove, ne izpolzvaite produkta, dokato defektite ne bldat ot-straneni ili
chastite ne blddat zameneni s novi. V sluchai na viprosi, otkrivane na lipsa ili povreda na chast
predi sglobyavane - molya, ne vrishtaite produkta, prosto se svirzhete s vashiya tlrgovets.
Uslugata za reklamatsiya se otnasya za proizvodstveni defekti, a ne za mekhanichni povredi v
rezultat na izpolzvane na produkta.
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MOCIBHUK MO MOHTAXKY | EKCIMJTYATALLIT (UA)

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA. BAXXJTMBO.MPOXAHHA YBAXXHO MNMPOYNTATW.
PEKOMEHOYETLCA 36EPEITKU OJ14 NOOANBLUOIO

BUKOPNCTAHHA.MOMEPEOXEHHA

BAXKJITMBO! MpoayKT He NpuU3HaYeHuin And KOMePLIMHOro BUKOPUCTaHHA. PekoMeHnauii

no 4Ornsay: YNCTUTU 3a JOMOIOK M'SKOI CEPBETKM TEMMOK BOAOI 3 OAOBAHHSA MMUIOYOTO
3acoby. Bci enemMeHT BUpoOy HeobxiaHO 30MpaTh HapiBHI noBepxHi. OkpeMi eneMeHTH i
BonTu NOBUHHI BYTW BCTAHOBNEHI BPYUHY, | TiNbKW B KiHLi MOHTa)y 3aTArHYTi 3@ LOMOMOrO
IHCTPYMEHTIB.

MEPLL HIXX MTOYUHATU MOHTAXK

MOMNEPEOXXEHHA BAXXJTUBO [MpounTaiiTe BCi iIHCTPYKLIi 3 TEXHIKM 6e3nekn B Uil iHCTPYKLT |
Meplu HiX NPUCTYNaTu 4O MOHTaXy HeObXiAHO 03HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLIEI |

MOHTax yCiXx eneMeHTIB Mae By Tu BUKOHAHWII3MIAHO 3 IHCTPYKLi€tO.

YACTNHU

Yci npefMeTn MatoTb Oy TW BUTATHYTI 3 yNakoBkM (-0K) i po3knafeHi Ha 3a3fanerifb
NiAroTOBMAEHI 1 poboUiii MOBEPXHI.

MOMNEPEOXXEHHSA BAXKITUBO! Akwo geTani NowWKoAXeHi Yepe3 HenpaBuibHe CKNafaHHs, Take
MOLWKOOXEHHSA HE MOXe PO3rNafaTncs gk NpeTeHsia. MoHTaX, 4EMOHTaX Ta 06CNYroByBaHHS
BMPOOY MOBUHHI 3LINCHIOBATMCS BUKITIOYHO LOPOCINMMU.

He 3anuwaiTe oxepeno Tenna, BiLKPUTUIA BOFOHb, KOHOMULIIOHED. YHUKaNTE CyBOPUX
NPOMMWCNOBMX OYMLLYBaYiB, OUMLLYBAYIB CKNa Ta NonipyBanbHUKIB. AbBpa3nBHMii abo rpybui
MaTepian MOXe CNPUYMHUTIA MOLWKOLXEHHA MOBEPXHI.

Takox nepe.ipTe TEXHIYHWIA CTaH AeTanewn, Y ofHa 3 feTanen nowkoaeHa abo Mae rocTpi
Kpai, He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT, MOKM BK He BuaanuTe fnedekTn abo fetani 3 Hoeumu. LLo
CTOCYETbCA MMTaHb, MOLWYK BifCYTHOCTI a0 MOLWKOAXKEHHS YaCTUHW Neper cknagaHHam - byab
nacka, He MoBepTanTe NPOAYKT, MPOCTO 3BEPHITLCA [O CBOro gunepa.

Cnyxb6a ckapr cTocyeTbCcs fedeKTiB BUPOOHMLUTBA, @ HE MEXaHIYHUX NOLWKOLXKEHb Yepes
BUKOPUCTaHHA NPOLYKTY.

MHCTPYKLMA MO YCTAHOBKE M UCMOJIb3OBAHUIO (PYC)

PYKOBOOCTBO MO MOHTAXY U 3KCIMNYATAUNN MHCTPYKUNA MO NCMNOJIb3OBAHUIO.
BAXXHO.MPOCbBA BHUMATEJIbHO MNMPOYNTATb. PEKOMEHOYEM COXPAHWUTL OJ14
OANBHENLLErO MCMNOJIb30BAHUA.

MPEOYMNPEXOEHNA BAXXHO! MNMpoaykT He npefHa3HavyeH ANg KOMMEPYeCKoro
MCNoNb3oBaHMA. PekoMeHaaumm no yxony: YNCTUTb C MOMOLLbIO MAFKOW TKAHEBOW candeTku
Tennon Boaon ¢ gobaBneHnM MotolLlero cpefcTea. Bce aneMeHTbl n3genms Heobxoammo
cobunpaTbHanNNOCKoON MOBEPXHOCTM.

MPEXOE YEM HAYNHATb MOHTAXK, NMPEOYIMPEXOEHUA BAXKHO!

MpounTaiTe BCE MHCTPYKLMM MO TeXHWKe 6e30MacHOCTM B 3TOM pykoBoAcTBe. | [pexae uem
NPUCTYNaTb K MOHTaXy HeOOXOAMMO 03HAKOMUTLCS C PYKOBOLACTBOM| MOHTaX BCeX 3a1eMeHTOB
LOJKeH ObITb BbIMOMTHEH COrNacHo pykoBoaACTBY| HM oaMH 13 aTanoB He fosmkeH ObITh NponyLleH
YACTH

Bce npeaMeTbl fOMKHbI ObITb M3BNEYUEHbI U3 YNaKoBKU (-0K) U pa3noxeHbl HazapaHee
noAroToBneHHol paboyeit noBepxHocTU. Cnocob MoHTaxa AoMMKa (PUCYHKM-CXEMBI)
HaxoOMTCS B FMaBHON MHCTPYKLMN.

MPEOYNPEXOEHNA BAXXHO! Ecnu feTanun noBpexAeHbl B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOM
cbopku, Takom ywepb He MOXET paccMaTpmBaTbCa Kak npeTeH3ns. TpebyeTcacbopka, paszbopka
1 obCnyXnBaHe N3LeNnsa UCKIIOUYUTENBHO B3POCTbIMU.

He ocTaBnsaTb BONM3M MCTOUYHMKOB TEMMa, OTKPbLITOFO OFHA, KOHAWLMOHEPOB. M3beranTe
arpeccuBHbBIX MPOMbIWAEHHbIX YNCTALLMX CPEACTB, COEACTB AN MbITbA CTEKON W MONNPONEN.
AbBpa3unBHbIN MK rpybbIn MaTepman MOXeT MOBPEANTL MOBEPXHOCTL. Takxe perynsapHo
NPOBEPSNTE TEXHNUECKOE COCTOSIHME feTanemn, ecnu Kakne-nnbo U3 fgetanen NnoBpexaeHbl nnm
MMEIOT OCTPbIE Kpas, He MCMOMNb3yNTe U3aenne 00 yCTpaHeHNs 0ePEKTOB UM 3aMeHbl feTanewn
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Ha HoBble. B cllyvae BO3HMKHOBEHWA BOMPOCOB, o6Hapy>+<eva OTCYTCTBMA NITN NOBPEXOEHNA

netanun nepep cbopkon -Nnpockba He BO3BpPaLLaTh TOBap, a TONbKO 06paTnTbCS K Ballemy
avnepy.

MpeTeH3MOHHas cnyxba pacnpocTpaHaeTcs Ha NMPOU3BOACTBEHHbIe AedeKTbl, @ He Ha
MexaHMYecKne NoBpPeXAeHNs, BbI3BaHHbIE MCNOMb30BaHWEM TOBapa

19



—

Y

=

S





